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PL Instrukcja obsługiGłośniki TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB

UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządzenia.  
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami.  
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektromagnetycznych lub elektrycznych.  
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni słonecznych i urządzeń grzewczych.  
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie modyfikować urządzenia.  
•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani zanurzać go w wodzie. Korzystanie z urządzenia 

w sposób niezgodny z przeznaczeniem unieważnia gwarancję. Należy o tym pamiętać! 
Urządzenie należy czyścić wilgotną szmatką.  

•	 Podczas korzystania z urządzenia przy niskim napięciu mogą wystąpić zakłócenia. Należy 
ładować urządzenie na bieżąco.  

•	 Produkt należy przechowywać i używać w normalnej temperaturze otoczenia. 
•	 Nie należy wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci. 
•	 Do czyszczenia produktu należy używać miękkiej ściereczki lub w razie potrzeby niewielkiej 

ilości wody. Nie należy używać środków chemicznych do czyszczenia. 
•	 Aby przedłużyć żywotność produktu i chronić słuch, należy unikać słuchania muzyki przy 

maksymalnej głośności przez długi czas. 
•	 Produkt jest wyposażony we wbudowaną baterię litową. Aby uniknąć niebezpieczeństwa, nie 

należy jej wyrzucać do kosza. 

 
SCHEMAT PRODUKTU:
1 regulacja głośności, ON/OFF
2. panel dotykowy 
3. kabel AUX 3,5 mm
4. kabel USB 5V

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE ZASILANIA
1. �Podłącz zasilanie za pomocą dostarczonego kabla zasilającego USB. Przekręć pokrętło 

głośności, aby włączyć zasilanie, dioda LED zaświeci się. 
2. Odłącz przewód zasilający i wyłącz głośnik

WEJŚCIE AUX
Podłącz odtwarzacz muzyki/telefon/komputer do wejścia AUX głośnika za pomocą dostarczonego 
kabla audio 3,5 mm. Głośnik zostanie automatycznie rozpoznany.



3

PLInstrukcja obsługi Głośniki TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB

PRZEŁĄCZANIE EFEKTU ŚWIETLNEGO
Naciśnij panel, aby przełączyć tryb podświetlenia. 

DANE TECHNICZNE
Moc głośnika 6W
Źródło energii - zasilanie 
Częstotliwość - pasmo przenoszenia 20Hz-20kHz
Czułość 93db +-3dB
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EN User ManualSpeakers TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB

SAFETY NOTES 
•	 Do not hit or crush the device.  
•	 Avoid contact with benzene, solvents and other chemicals.  
•	 Do not use near strong electromagnetic or electric fields.  
•	 Avoid direct sunlight and heating devices.  
•	 Do not disassemble, repair or modify the device.  
•	 Do not clean the device with water or immerse it in water. Misuse of the device invalidates the 

warranty. Keep this in mind! Clean the device with a damp cloth.  
•	 Interference may occur when using the device with low voltage. Keep the device charged.  
•	 Store and use the product at normal ambient temperatures. 
•	 Do not expose the product to rain or moisture. 
•	 To clean the product, use a soft cloth or a small amount of water if necessary. Do not use 

chemicals for cleaning. 
•	 To prolong the life of the product and protect your hearing, avoid listening to music at maximum 

volume for long periods of time. 
•	 The product is equipped with a built-in lithium battery. To avoid danger, do not dispose of it in 

the bin. 

 
PRODUCT DIAGRAM:
1 volume control, ON/OFF
2. touch panel 
3. 3.5 mm AUX cable
4. 5V USB cable

POWER ON/OFF
1. �Connect the power using the supplied USB power cable. Turn the volume knob to power on, 

the LED will light up. 2. 
2. unplug the power cable and turn the speaker off

AUX INPUT
Connect your music player/phone/computer to the AUX input of the speaker using the supplied 
3.5mm audio cable. The speaker will be recognised automatically.
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ENUser Manual Speakers TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB

SWITCHING THE LIGHTING EFFECT
Press the panel to switch the illumination mode. 

TECHNICAL DATA
Speaker power 6W
Power source - power supply 
Frequency - response 20Hz-20kHz
Sensitivity 93db +-3dB
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CS Uživatelská příručkaReproduktory TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB

BEZPEČNOSTNÍ POZNÁMKY 
•	 Do zařízení nenarážejte a nemačkejte ho.  
•	 Vyvarujte se kontaktu s benzenem, rozpouštědly a jinými chemikáliemi.  
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektromagnetických nebo elektrických polí.  
•	 Vyhněte se přímému slunečnímu záření a topným zařízením.  
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte.  
•	 Nečistěte zařízení vodou ani jej neponořujte do vody. Nesprávné používání zařízení má za 

následek ztrátu záruky. Mějte toto na paměti! Zařízení čistěte vlhkým hadříkem.  
•	 Při používání zařízení s nízkým napětím může dojít k rušení. Zařízení udržujte nabité.  
•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou populárních chytrých telefonů a tabletů, avšak v závislosti 

na zařízení nebo aplikaci nemusí podporovat určité funkce. 
•	 Výrobek skladujte a používejte při běžných okolních teplotách. 
•	 Nevystavujte výrobek dešti ani vlhkosti. 
•	 K čištění výrobku použijte v případě potřeby měkký hadřík nebo malé množství vody. K čištění 

nepoužívejte chemické prostředky. 
•	 Chcete-li prodloužit životnost výrobku a chránit svůj sluch, vyvarujte se dlouhodobého 

poslechu hudby při maximální hlasitosti. 
•	 Výrobek je vybaven vestavěnou lithiovou baterií. Abyste předešli nebezpečí, nevyhazujte ji do 

odpadkového koše. 

 
SCHÉMA VÝROBKU: Sluchátka s mikrofonem a mikrofonem jsou umístěna v prostoru pro 
sluchátka:
1 ovládání hlasitosti, ON/OFF
2. dotykový panel 
3. 3,5 mm kabel AUX
4. 5V USB kabel

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ NAPÁJENÍ
1. �Připojte napájení pomocí dodaného napájecího kabelu USB. Otočte knoflíkem hlasitosti do 

polohy zapnutí, rozsvítí se kontrolka LED. 2. Zapněte napájení. 
2. Odpojte napájecí kabel a vypněte reproduktor.
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CSUživatelská příručka Reproduktory TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB

VSTUP AUX
Připojte hudební přehrávač/telefon/počítač ke vstupu AUX reproduktoru pomocí dodaného 3,5mm 
audio kabelu. Reproduktor bude automaticky rozpoznán.

PŘEPÍNÁNÍ SVĚTELNÉHO EFEKTU
Stisknutím panelu přepněte režim osvětlení. 

TECHNICKÉ ÚDAJE
Výkon reproduktoru 6 W
Zdroj energie - napájecí zdroj 
Frekvence - odezva 20Hz-20kHz
Citlivost 93db +-3dB
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SK Používateľská príručkaTRACER 2.0 Loop 2 RGB USB reproduktory

BEZPEČNOSTNÉ POZNÁMKY 
•	 Neudierajte do zariadenia ani ho nemačkajte.  
•	 Zabráňte kontaktu s benzénom, rozpúšťadlami a inými chemikáliami.  
•	 Zariadenie nepoužívajte v blízkosti silných elektromagnetických alebo elektrických polí.  
•	 Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu a vyhrievacím zariadeniam.  
•	 Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.  
•	 Nečistite zariadenie vodou ani ho neponárajte do vody. Nesprávne používanie zariadenia má 

za následok neplatnosť záruky. Majte to na pamäti! Zariadenie čistite vlhkou handričkou.  
•	 Pri používaní zariadenia s nízkym napätím môže dôjsť k rušeniu. Zariadenie udržiavajte 

nabité.  
•	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou populárnych smartfónov a tabletov, avšak v závislosti od 

zariadenia alebo aplikácie nemusí podporovať určité funkcie. 
•	 Výrobok skladujte a používajte pri bežnej okolitej teplote. 
•	 Výrobok nevystavujte dažďu ani vlhkosti. 
•	 Na čistenie výrobku použite v prípade potreby mäkkú handričku alebo malé množstvo vody. Na 

čistenie nepoužívajte chemikálie. 
•	 Ak chcete predĺžiť životnosť výrobku a chrániť svoj sluch, vyhýbajte sa dlhodobému počúvaniu 

hudby pri maximálnej hlasitosti. 
•	 Výrobok je vybavený vstavanou lítiovou batériou. Aby ste predišli nebezpečenstvu, 

nevyhadzujte ju do odpadkového koša. 

 
SCHÉMA VÝROBKU: V prípade, že je výrobok poškodený, je možné ho použiť ako 
reproduktor:
1 ovládanie hlasitosti, ON/OFF
2. dotykový panel 
3. 3,5 mm AUX kábel
4. 5V USB kábel

ZAPNUTIE/VYPNUTIE NAPÁJANIA
1. �Pripojte napájanie pomocou dodaného napájacieho kábla USB. Otočte gombík hlasitosti do 

polohy zapnutia, rozsvieti sa kontrolka LED. 2. 
2. Odpojte napájací kábel a vypnite reproduktor.
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SKPoužívateľská príručka TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB reproduktory

VSTUP AUX
Pripojte hudobný prehrávač/telefón/počítač k vstupu AUX reproduktora pomocou dodaného 3,5 
mm audio kábla. Reproduktor sa automaticky rozpozná.

PREPÍNANIE SVETELNÉHO EFEKTU
Stlačením panela prepnite režim osvetlenia. 

TECHNICKÉ ÚDAJE
Výkon reproduktora 6 W
Zdroj energie - napájací zdroj 
Frekvencia - odozva 20 Hz - 20 kHz
Citlivosť 93db +-3dB
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HU Felhasználói kézikönyvTRACER 2.0 Loop 2 RGB USB hangszórók

BIZTONSÁGI MEGJEGYZÉSEK 
•	 Ne üsse vagy nyomja össze a készüléket.  
•	 Kerülje a benzollal, oldószerekkel és más vegyi anyagokkal való érintkezést.  
•	 Ne használja erős elektromágneses vagy elektromos mezők közelében.  
•	 Kerülje a közvetlen napfényt és a fűtőberendezéseket.  
•	 Ne szerelje szét, ne javítsa vagy módosítsa a készüléket.  
•	 Ne tisztítsa a készüléket vízzel, és ne merítse vízbe. A készülék helytelen használata esetén a 

garancia érvényét veszti. Tartsa ezt szem előtt! A készüléket nedves ruhával tisztítsa meg.  
•	 A készülék kisfeszültségű használatakor interferencia léphet fel. Tartsa a készüléket feltöltve.  
•	 A Bluetooth kompatibilis a legtöbb népszerű okostelefonnal és táblagéppel, azonban a 

készüléktől vagy alkalmazástól függően előfordulhat, hogy bizonyos funkciókat nem támogat. 
•	 A terméket normál környezeti hőmérsékleten tárolja és használja. 
•	 Ne tegye ki a terméket esőnek vagy nedvességnek. 
•	 A termék tisztításához szükség esetén használjon puha ruhát vagy kevés vizet. Ne használjon 

vegyi anyagokat a tisztításhoz. 
•	 A termék élettartamának meghosszabbítása és hallásának védelme érdekében kerülje a 

hosszú ideig tartó maximális hangerőn történő zenehallgatást. 
•	 A termék beépített lítium akkumulátorral van felszerelve. A veszély elkerülése érdekében ne 

dobja ki a szemetesbe. 

 
TERMÉKÁBRÁZOLÁS:
1 hangerőszabályzó, ON/OFF
2. érintőképernyő 
3. 3,5 mm-es AUX-kábel
4. 5 V-os USB-kábel

BE-/KIKAPCSOLÁS
1. �Csatlakoztassa a tápellátást a mellékelt USB tápkábel segítségével. Fordítsa a 

hangerőszabályzó gombot bekapcsolja a készüléket, a LED világítani fog. 2. 
2. Húzza ki a tápkábelt, és kapcsolja ki a hangszórót.
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HUFelhasználói kézikönyv TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB hangszórók

AUX BEMENET
Csatlakoztassa zenelejátszóját/telefonját/számítógépét a hangszóró AUX bemenetéhez a 
mellékelt 3,5 mm-es audiokábel segítségével. A hangszóró automatikusan felismerésre kerül.

A FÉNYHATÁS ÁTKAPCSOLÁSA
Nyomja meg a panelt a megvilágítási mód váltásához. 

MŰSZAKI ADATOK
A hangszóró teljesítménye 6W
Energiaforrás - tápegység 
Frekvencia - válasz 20Hz-20kHz
Érzékenység 93db +-3dB



12

BG Ръководство за употребаTRACER 2.0 Loop 2 RGB USB високоговорители

БЕЛЕЖКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
•	 Не удряйте и не мачкайте устройството.  
•	 Избягвайте контакт с бензол, разтворители и други химикали.  
•	 Не използвайте устройството в близост до силни електромагнитни или електрически 

полета.  
•	 Избягвайте пряка слънчева светлина и нагревателни устройства.  
•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и не модифицирайте устройството.  
•	 Не почиствайте устройството с вода и не го потапяйте във вода. Неправилната употреба 

на устройството води до отпадане на гаранцията. Имайте предвид това! Почиствайте 
устройството с влажна кърпа.  

•	 Възможно е да възникнат смущения при използване на устройството с ниско 
напрежение. Поддържайте устройството заредено.  

•	 Bluetooth е съвместим с повечето популярни смартфони и таблети, но в зависимост от 
устройството или приложението може да не поддържа определени функции. 

•	 Съхранявайте и използвайте продукта при нормални температури на околната среда. 
•	 Не излагайте продукта на дъжд или влага. 
•	 За да почистите продукта, използвайте мека кърпа или малко количество вода, ако е 

необходимо. Не използвайте химикали за почистване. 
•	 За да удължите живота на продукта и да предпазите слуха си, избягвайте да слушате 

музика на максимална сила за дълги периоди от време. 
•	 Продуктът е оборудван с вградена литиева батерия. За да избегнете опасност, не я 

изхвърляйте в кошчето за боклук. 

 
ДИАГРАМА НА ПРОДУКТА:
1 управление на силата на звука, ON/OFF
2. сензорен панел 
3. 3,5 мм AUX кабел
4. 5V USB кабел

ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ЗАХРАНВАНЕТО
1. �Свържете захранването с помощта на доставения USB захранващ кабел. Завъртете 

копчето за силата на звука в включване, светодиодът ще светне. 2. 
2. изключете захранващия кабел и изключете високоговорителя
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BGРъководство за употреба TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB високоговорители

ВХОД AUX
Свържете музикалния си плейър/телефон/компютър към входа AUX на тонколоната 
с помощта на доставения 3,5 мм аудиокабел. Високоговорителят ще бъде разпознат 
автоматично.

ПРЕВКЛЮЧВАНЕ НА СВЕТЛИННИЯ ЕФЕКТ
Натиснете панела, за да превключите режима на осветяване. 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Мощност на високоговорителя 6 W
Източник на захранване - захранване 
Честота - характеристика 20Hz-20kHz
Чувствителност 93db +-3dB
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LT Vartotojo vadovasTRACER 2.0 Loop 2 RGB USB garsiakalbiai

SAUGOS PASTABOS 
•	 Nemuškite ir nemuškite įrenginio.  
•	 Venkite sąlyčio su benzenu, tirpikliais ir kitomis cheminėmis medžiagomis.  
•	 Nenaudokite šalia stiprių elektromagnetinių ar elektrinių laukų.  
•	 Venkite tiesioginių saulės spindulių ir šildymo prietaisų.  
•	 Neardykite, neremontuokite, neremontuokite ir nemodifikuokite prietaiso.  
•	 Nevalykite prietaiso vandeniu ir nemerkite jo į vandenį. Dėl netinkamo prietaiso naudojimo 

garantija netenka galios. Turėkite tai omenyje! Prietaisą valykite drėgna šluoste.  
•	 Naudojant prietaisą su žema įtampa gali atsirasti trikdžių. Laikykite prietaisą įkrautą.  
•	 „Bluetooth” suderinama su daugeliu populiariausių išmaniųjų telefonų ir planšetinių 

kompiuterių, tačiau, priklausomai nuo įrenginio ar programos, gali nepalaikyti tam tikrų funkcijų. 
•	 Laikykite ir naudokite gaminį įprastoje aplinkos temperatūroje. 
•	 Nelaikykite gaminio veikiamo lietaus ar drėgmės. 
•	 Jei reikia, gaminį valykite minkšta šluoste arba nedideliu kiekiu vandens. Valymui nenaudokite 

cheminių medžiagų. 
•	 Norėdami prailginti gaminio tarnavimo laiką ir apsaugoti savo klausą, venkite ilgai klausytis 

muzikos maksimaliu garsu. 
•	 Gaminyje yra įmontuota ličio baterija. Kad išvengtumėte pavojaus, neišmeskite jos į šiukšlių 

dėžę. 

 
GAMINIO SCHEMA: GAMINIO SCHEMA:
1 garsumo reguliatorius, įjungimo / išjungimo funkcija
2. jutiklinis skydelis 
3. 3,5 mm AUX kabelis
4. 5 V USB laidas

MAITINIMO ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS
1. �Prijunkite maitinimą naudodami pridedamą USB maitinimo kabelį. Pasukite garsumo rankenėlę 

į įjungti, įsižiebs šviesos diodas. 2. 
2. Atjunkite maitinimo kabelį ir išjunkite garsiakalbį.
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LTVartotojo vadovas TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB garsiakalbiai

AUX ĮVESTIS
Prijunkite muzikos grotuvą / telefoną / kompiuterį prie garsiakalbio AUX įvesties naudodami 
pridedamą 3,5 mm garso kabelį. Garsiakalbis bus atpažintas automatiškai.

APŠVIETIMO EFEKTO PERJUNGIMAS
Paspauskite skydelį, kad perjungtumėte apšvietimo režimą. 

TECHNINIAI DUOMENYS
Garsiakalbio galia 6 W
Maitinimo šaltinis - maitinimo šaltinis 
Dažnis - atsakas 20Hz-20kHz
Jautrumas 93db +-3dB
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LV Lietotāja rokasgrāmataTRACER 2.0 Loop 2 RGB USB skaļruņi

DROŠĪBAS PIEZĪMES 
•	 Neuzspiediet vai nesaspiežiet ierīci.  
•	 Izvairieties no saskares ar benzolu, šķīdinātājiem un citām ķīmiskām vielām.  
•	 Nelietojiet ierīci spēcīgu elektromagnētisko vai elektrisko lauku tuvumā.  
•	 Izvairieties no tiešiem saules stariem un sildierīcēm.  
•	 Nedemontējiet, neremontējiet un nemodificējiet ierīci.  
•	 Neattīriet ierīci ar ūdeni un neiegremdējiet to ūdenī. Ierīces nepareiza lietošana izraisa 

garantijas atcelšanu. Paturiet to prātā! Ierīci tīriet ar mitru drānu.  
•	 Lietojot ierīci ar zemu spriegumu, var rasties traucējumi. Uzglabājiet ierīci uzlādētu.  
•	 Bluetooth ir saderīgs ar lielāko daļu populāru viedtālruņu un planšetdatoru, tomēr atkarībā no 

ierīces vai lietojumprogrammas tas var neatbalstīt noteiktas funkcijas. 
•	 Uzglabājiet un lietojiet ierīci normālā apkārtējās vides temperatūrā. 
•	 Nepakļaujiet izstrādājumu lietus vai mitruma iedarbībai. 
•	 Lai notīrītu izstrādājumu, vajadzības gadījumā izmantojiet mīkstu drānu vai nelielu daudzumu 

ūdens. Tīrīšanai neizmantojiet ķimikālijas. 
•	 Lai pagarinātu izstrādājuma kalpošanas laiku un aizsargātu dzirdi, izvairieties ilgstoši klausīties 

mūziku ar maksimālu skaļumu. 
•	 Izstrādājums ir aprīkots ar iebūvētu litija akumulatoru. Lai izvairītos no briesmām, neizmetiet to 

atkritumu tvertnē. 

 
IZSTRĀDĀJUMA DIAGRAMMA:
1 skaļuma regulators, ieslēgšanas/izslēgšanas funkcija
2. skārienpanelis 
3. 3,5 mm AUX kabelis
4. 5 V USB kabelis

BAROŠANAS IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA
1. �Pievienojiet strāvu, izmantojot komplektā iekļauto USB strāvas kabeli. Pagrieziet skaļuma 

regulēšanas pogu uz ieslēgtu, iedegsies gaismas diode. 2. 
2. Atvienojiet barošanas kabeli un izslēdziet skaļruni.

AUX IEEJA
Savienojiet mūzikas atskaņotāju/telefonu/datoru ar skaļruņa AUX ieeju, izmantojot komplektā 
iekļauto 3,5 mm audiokabeli. Skaļrunis tiks atpazīts automātiski.
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LVLietotāja rokasgrāmata TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB skaļruņi

APGAISMOJUMA EFEKTA PĀRSLĒGŠANA
Nospiediet paneli, lai pārslēgtu apgaismojuma režīmu. 

TEHNISKIE DATI
Skaļruņa jauda 6 W
Enerģijas avots - barošanas avots 
Frekvence - atbildes reakcija 20Hz-20kHz
Jutība 93db +-3dB
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ET KasutusjuhendTRACER 2.0 Loop 2 RGB USB kõlarid

OHUTUSALASED MÄRKUSED 
•	 Ärge lööge ega purustage seadet.  
•	 Vältige kokkupuudet benseeni, lahustite ja muude kemikaalidega.  
•	 Ärge kasutage tugeva elektromagnetilise või elektrivälja läheduses.  
•	 Vältige otsest päikesevalgust ja kuumutusseadmeid.  
•	 Ärge võtke seadet lahti, ärge parandage ega modifitseerige seda.  
•	 Ärge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. Seadme väärkasutamine muudab 

garantii kehtetuks. Pidage seda meeles! Puhastage seadet niiske lapiga.  
•	 Seadme kasutamisel madalpinge korral võivad tekkida häired. Hoidke seade laetud.  
•	 Bluetooth ühildub enamiku populaarsete nutitelefonide ja tahvelarvutitega, kuid sõltuvalt 

seadmest või rakendusest ei pruugi see teatud funktsioone toetada. 
•	 Hoidke ja kasutage toodet normaalsel keskkonnatemperatuuril. 
•	 Ärge pange toodet vihma või niiskuse kätte. 
•	 Toote puhastamiseks kasutage vajaduse korral pehmet lappi või veidi vett. Ärge kasutage 

puhastamiseks kemikaale. 
•	 Toote eluea pikendamiseks ja kuulmise kaitsmiseks vältige muusika kuulamist maksimaalsel 

helitugevusel pikema aja jooksul. 
•	 Toode on varustatud sisseehitatud liitiumakuga. Ohu vältimiseks ärge visake seda prügikasti. 

 
TOOTE SKEEM:
1 helitugevuse regulaator, ON/OFF
2. puutepaneel 
3. 3,5 mm AUX-kaabel
4. 5V USB-kaabel

TOIDE SISSE/VÄLJA
1. �Ühendage toide kaasasoleva USB-toitekaabli abil. Keerake helitugevuse nuppu 

sisselülitamiseks, LED süttib. 2. 
2. Ühendage toitejuhe lahti ja lülitage kõlar välja.

AUX-SISEND
Ühendage oma muusikamängija/telefon/arvuti kõlari AUX-sisendisse, kasutades kaasasolevat 3,5 
mm helikaablit. Kõlar tuvastatakse automaatselt.
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ETKasutusjuhend TRACER 2.0 Loop 2 RGB USB kõlarid

VALGUSEFEKTI LÜLITAMINE
Vajutage paneeli, et lülitada valgustuse režiimi. 

TEHNILISED ANDMED
Kõlari võimsus 6W
Toiteallikas - toiteallikas 
Sagedus - reageering 20Hz-20kHz
Tundlikkus 93db +-3dB
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RO Manual de utilizareBoxe USB TRACER 2.0 Loop 2 RGB

NOTE DE SIGURANȚĂ 
•	 Nu loviți sau zdrobiți dispozitivul.  
•	 Evitați contactul cu benzen, solvenți și alte substanțe chimice.  
•	 Nu utilizați în apropierea câmpurilor electromagnetice sau electrice puternice.  
•	 Evitați lumina directă a soarelui și dispozitivele de încălzire.  
•	 Nu dezasamblați, reparați sau modificați dispozitivul.  
•	 Nu curățați dispozitivul cu apă sau nu îl scufundați în apă. Utilizarea necorespunzătoare a 

dispozitivului invalidează garanția. Țineți cont de acest lucru! Curățați dispozitivul cu o cârpă 
umedă.  

•	 Pot apărea interferențe atunci când utilizați dispozitivul cu tensiune joasă. Mențineți dispozitivul 
încărcat.  

•	 Bluetooth este compatibil cu majoritatea smartphone-urilor și tabletelor populare, cu toate 
acestea, în funcție de dispozitiv sau aplicație, este posibil să nu suporte anumite funcții. 

•	 Depozitați și utilizați produsul la temperaturi ambientale normale. 
•	 Nu expuneți produsul la ploaie sau umiditate. 
•	 Pentru a curăța produsul, utilizați o cârpă moale sau o cantitate mică de apă, dacă este 

necesar. Nu utilizați substanțe chimice pentru curățare. 
•	 Pentru a prelungi durata de viață a produsului și pentru a vă proteja auzul, evitați să ascultați 

muzică la volum maxim pentru perioade lungi de timp. 
•	 Produsul este echipat cu o baterie de litiu încorporată. Pentru a evita pericolele, nu o aruncați 

la coșul de gunoi. 

 
DIAGRAMA PRODUSULUI:
1 controlul volumului, ON/OFF
2. panou tactil 
3. cablu AUX de 3,5 mm
4. Cablu USB de 5 V

PORNIT/OPRIT
1. �Conectați alimentarea utilizând cablul de alimentare USB furnizat. Rotiți butonul de volum 

pentru pornire, LED-ul se va aprinde. 2. 
2. Deconectați cablul de alimentare și opriți difuzorul
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ROManual de utilizare Boxe USB TRACER 2.0 Loop 2 RGB

INTRARE AUX
Conectați playerul de muzică/telefonul/computerul la intrarea AUX a difuzorului utilizând cablul 
audio de 3,5 mm furnizat. Difuzorul va fi recunoscut automat.

COMUTAREA EFECTULUI DE ILUMINARE
Apăsați panoul pentru a comuta modul de iluminare. 

DATE TEHNICE
Puterea difuzorului 6W
Sursă de alimentare - sursă de alimentare 
Frecvență - răspuns 20Hz-20kHz
Sensibilitate 93db +-3dB



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obo
wiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w 

celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzy-
skać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging 

or accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. 
Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human 
health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the 
used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on 
recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


